‘ON SOME LEXICOLOGICAL EQUIVALENTS BETWEEN THE
NYAH EUR (IN THAILAND) AND THE VIET - MUONG
LANGUAGES (IN VIETNAM)

Dr. TRAN TRI DOI
Department of Linguistics
Faculty of Philology
Hanoi University - VIETNAM.

1. According to the classification of the
Mon-Khmer languages in South-east Asia suggested
by Thomas and Headley (1970, the Nyah Kur
language belongs to branch VI, the Monic branch,
whereas the Viet-Muong languages belong to branch
IX, the Viet-Muong branch.

1.1. According to L.T.Theraphan and G.Diffloth
(1984) , the speakers of Nyvah Kur inhabit
Thetchanbun, Chaiyaphum and Khorat provinces of
Thailand. whereas those of Viet-Muong inhabit
Vietnam and Laos: a) Vietnamese is the language of
government in Vietnam; b) the languages of ethnic
minorities such as Muong (Nguyen V.T, 1971; ANS,
1987), Tho, Chut with the dialects such as May
(Tran T.D, 1986), Sach, Malieng, Arem (Tran T.D,
1983, 1990...), Ruc (Nguyen P.P, Tran T.D, M.
Ferlus, 1988). The speakers of these language and
dialects inhabit the mountainous areas of
Hasonbinh, Thanhhoa, Nghetinh and Quangbinh
provinces of Vietnam; c) Thavung (M. Ferlus, 1979)

and Pakatan ( M. Ferlus ) are spoken 1in Laos
Khammuon province. Thus, the Monic and Viet-Muong
branches are not close to each other
geographically.

1.2. Comparing the lexicon of Nyah Kun with
those of the Viet-Muong, we do not intend to
discuss more about the classification of the
Mon-Khmer languages upon which Thomas has based
his lexical statistics. Our aim is to provide an
initial look at the Mon-Khmer origin of wmany
Viet-Muong words which are difficult do recognize
when compared within the group. And, based upon
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their similarity, perhaps a way to explain several
language changes in Vietnamese which are still
uncertain could be found.

2. Discussing the origin of Vietnamese,
Haudricourt (1954) stated *...1la parenté du
Vietnamien doit donc &tre recherchée au moyen du
vocabulaire de base”. The lexical correspondences
between Viet-Muong and Nyah Kur help determine
their Mon - Khmer origin due to regular
correspondences in their basic registers, e.g:

a) 18 words denoting natural phenomena.
Example:N:ykadj “sky", V: troi/ngdy; N: khejadl
"wind", V: gié, A: kaj24, T : kjuul; N: chomén
“star”, V: sao, S, Ma: komip, Ml: kumep; N: tii?
"earth”, V: d8t, M1, A: at83k, T: ataakl; N: dadk
“water”, V: nudc/dac, A: dsak, S, Ma, Ml: dak, T:
daakl; N: kroéy "river”, V: sdng; N: hidy “soot”,
V: b3 héng, A: pohay, S: mophdy, Ml: moh3y, e.g.

b) 22 words denoting the parts of human body.
Example: N: mat "eye", V: m8t, A,S: mit, Ma, Ml:
mit, T: matl; N: hm3h "nose”, V: mai, A, S, MA,
Ml: muh, T: muyhi; N: cho3k "human hair"”, V: téc,
A: utlik, S: sk, Ma: usik, T: saki, M: sak3; N:
chapépn “showing one’s teeth”, V: nanh, S: kangy,
Ma: kaney; N: katuar "ear”, V: tai, A: thaj, S,
Ma, Ml: saj, T: saayl, M: saj2; N: ko3? "neck", V:
c8, S: roké, Ma: ké, Ml: ko?; N: chuy “foot”, V:
chén, A, S, Ma: ciy, Ml: ciy, T: ciiy2; N: teklit
"scales", V: da/18t, A: arudét, S: korét , Ma:
karot, Ml: kavét; N: ?ic "excrement"”, V: cut, A,
Ma, S, Ml: kik, e.g.

c) 10 words denoting social relations.
Example: N: nah “person”, V: ngudi, Ma: ?mpa; N:
me2? "mother”, V: me, Ma: mié , S: mie, A: mud ,
Ml: mi, T: meaa4; N: phad? "father"”, V: b8/bo, A:
pled , Ma: pd, S: by, Ml: bay/pd; N: ncii? “younger
sibling"”, V: em, S: cie”, Ma: ci¢,M1l: cit; N: céw
"grandchild of oneself or spouse’, V: chau, A:
cdw, S, Ma: ci, Ml: clw; N: kuan "one’s child", V:
con, A: kon, S, Ma: kon, T: koonl, e.g.

d) 17 words denoting time and numerals.
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Example: N: tagéj "sky, heaven'", V: ngay/ngay, Ml:
naj; N: patam "nightime”, V: dém, A, S, Ma, Ml:
18m; N: mluu? "late afternoon”, V: trua, A: cilia,
S: tua, Ma: kluo; N: hnaam “year"”, V: nam, S, Ma,
R, Ml: nadm; N: mudj "one”, V: mdt, A, Ma, S, Ml:
miuc; N: baar "two"”, V: hai, A: hgal, S, Ma: hal,
Ml: haj; N: pii? "three'", V: ba, A: pea, Ma, M,
Ml: pa, T: paat R: pa; N: traw "six", V: sau, A:
poraw, S: s3w, Ma: plaw/psaw , Ml: aw, R: raw;
N: mp3h "seven”, V: bdy, A: pd, S: padj, Ma, Ml:
paj; N: pcadm "eight”, V: +tém, A: th dm, S, Ma,
Ml: tham, e.g.

e) 28 words denoting demestic animals.
Example: N: kaa? "fish", V: ca, A: akea, S: ka,
Ma, M1l: aka; N: ciam "bird"”, V: chim, A: icim, S:

cim, Ma: icim, T: ciimt; N: caj "louse”, V:
chdy/chi, A, Ma, S: ci , Ml: c&j; N:ein
"elephant”, V: voi, A: acief, S: ciay, Ma: acian;
N: ntédm "crab"”, V: cua/ram/dam, A: kotom, S, Ma:

katom, Ml: rim/pim; N: ndodk "mygale”, V: dia, A:
kata, S: ta, Ma: tati, Ml: rmta, T: tEh, M: dio4;
N: chur "dog", V: ché, A: ac2a, S:, Ml: e¢3, Ma:
acs , R: acd, T: c9293; N: tabﬁg "stag", V: mang,
S: kabaw, Ma: tabawy, e.g.

f) 13 words denoting staple goods. Example:
N:g rii? "pertle”, V: chay, A: ?nri, S: kori, Ma:
?nri, Ml: ?nre; N: hnaa? /haa? "cross - bow", V:
na/nd; A: neé, S, Ma: na, Ml: nd; N: baun-mraa?
"knife and machete”, V: (dao)rya/ra, S: pora/para
, Ma: mra, Ml: myd; N: chodk "rope”, V:thung/chac,
S: cak, Ma: cak; N: ?udj “"firewood”, V: cti, T:
kuyhl, A: ku?, S, Ma: kalh, Ml: kuh e.g.

g) 14 words denoting familiar plants.
Example: N: ¢hrod? ‘“ear of rice having no grain"”,
V: lta/16, A: al?a, S: 13°, Ma: als’; Ml: uld; N:

ko5 "husked rice”, V: gao, A: 7pk3’, S: rokd , Ma:
ruk6é , Ml: 7nkaw; N: yldh "gold leaves”, V: 14, A:
oleé , S: 14, Ma: wula, M: 1laS; N: rih "root”, V:
ré, A: rié , Ma: riél, T: hehl; N: mphual ""cotton
or kapok filere”, V: hoa/bdng, S: pual, Ma, Ml:
pial/pial?; N: ch3dk "raice straw or threshed rice
stalks", V: rom/todc, A: tkdak, S, Ma, M1l: sdk; N:
tabdy) "bamboo shoot”, V: mang, A: abawy, Ma: kabay,
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Ml: tabdy, e.g.

h) 17 words denoting chracteristics and
properties. Example: N: lachuh "deep”, V: sau, Ml:
cigu; N: kriiny "hard”, V: ciUmg/r@n, Ma: kas3n; N:
chanwwy "slightly”, V: th8i ho3c, A: wudk, S, Ma:
pu?dk; N: pacah "sour”, V: chua, S: cud/cuo, Ma,
R: uco, Ml: cudé ; N: 193? "long time"”, V: 1lau, A:
uly’, S: lo, Ml: wulo, T: alool; N: ykraw "“behind”,
Ml: kosu/ksaw; N: takdt-gkat "cold”, V: rét/ngat,
Ml: knat, Ma: taket; N: moo? "what"”, V: md/cai gi,
A: umf, S: m&¢/cam¥, Ma: cam? e.g.

i) 8 words denoting action. Example: N
nthum "'clf. for bundles wrappeed in cloth”, V: gdéi
/tém, A: utim; N: gkidm “uncooked rice", V: clm;
N: pamd3? “dream’”, V: mo/m®, M, S: me; N: wer-wer
"flapping the wings"”, V: bay, S, A, Ml : pal, e.g.

2.1. As we know, in Vietnammese there are
compounds in which one of the two morphemes is
considered meaningless, e.g. in "c® nha" meaning
“generable speaking", the first morpheme "cd" can
be used independtly, whereas “nhda" is a bound
morpheme. Compared with its correspondence in Tay,
“nhd" is known as a morpheme having Tay-Thai

origin with the meaning of "ed”. Thus, "cb& nhd”
in Vietnamese virtually means "cd + cd”
Comparing Vietnamese with Nyah Kur, we have

found a numer of correspondences enabling us to
determine the meaningless morphemes in the words
of "co nhd" type: This also means that formerly,
these words used to be Mon-Khmer ones. Example: V:
no ndn, N: pamil "debt”; V: rét ngidt, N: takat -
nkat; V: cung r8n, N: kriin ; V: 1ing ngdt, N:
chaaét “quiet” A: cinﬁt; V: &m cung, N: ra3?2win
“warm'

2.2. On the other hand, in Vietnamese there
are true Vietnamese words which have no
correspondences in the others of the Viet-Muong
group. Comparing these with those in Nyah Kur, we
find out immediately that they are genuine
Mon-Khmer words preserved by Vietnamese much
better than the others in the Viet-Muong group.
The following words can be considered to belong



